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1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ

 Пре него што започнете са инсталацијом и 
коришћењем овог уређаја, пажљиво прочитајте 
приложено упутство.
Произвођач није одговоран за било какве повреде или 
штету које су резултат неисправне инсталације или 
употребе. Чувајте упутство за употребу на безбедном и 
приступачном месту за будуће коришћење.

 Упозорење: Ризик од пожара/Запаљиви материјали.
Уређај садржи запаљив гас пропан (R290), који је веома 
повољан по животну средину. Држите изворе ватре и 
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паљења даље од уређаја. Водите рачуна да не оштетите 
коло расхладног средства које садржи пропан.

1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
УПОЗОРЕЊЕ!

Постоји ризик од гушења, повреда или трајног 
инвалидитета.
• Овај уређај могу да користе деца старија од 8 година и 

особе са смањеним физичким, чулним или менталним 
способностима, кao особе којима недостају искуство и 
знање, уколико им се обезбеди надзор или им се дају 
упутства у вези са употребом уређаја на безбедан 
начин и уколико схватају могуће опасности.

• Децу узраста између 3 и 8 година старости, као и особе 
са веома тешким и сложеним инвалидитетом, треба 
држати даље од уређаја, осим ако су под сталним 
надзором.

• Децу млађу од 3 године треба удаљити од уређаја 
уколико нису под непрекидним надзором.

• Немојте да дозволите деци да се играју уређајем.
• Држите сву амбалажу даље од деце и одложите је на 

одговарајући начин.
• Детерџенте држите ван домашаја деце.
• Децу и кућне љубимце држите подаље од уређаја док су 

његова врата отворена.
• Ако овај апарат има уређај за безбедност деце, треба га 

активирати.
• Деца не смеју да обављају чишћење и корисничко 

одржавање уређаја без надзора.

1.2 Опште мере безбедности
• Овај уређај се користи само за сушење веша домаћег 

типа који се може сушити машински.
• Немојте да користите функцију сушења ако је веш 

упрљан индустријским хемикалијама.

СРПСКИ 3



• Овај уређај је намењен за употребу у једном 
домаћинству у затвореним просторима.

• Уређај се може користити у канцеларијама, хотелским 
собама, пансионима, сеоским туристичким 
домаћинствима и сличним објектима за смештај где 
употреба не превазилази (просечан) ниво потрошње по 
домаћинству.

• Немојте да мењате спецификацију овог уређаја.
• Ако поврх машине за прање веша стављате машину за 

сушење веша, у ту сврху користите опрему за слагање. 
Комплет за слагање, који се може наћи код овлашћеног 
продавца, може се користити само са уређајем 
наведеним у упутству приложеном уз овај прибор. 
Пажљиво га прочитајте пре монтирања (погледајте 
брошуру за Монтирање).

• Уређај може да се инсталира самостално или испод 
кухињсих елемената са одговарајућим простором 
(погледајте брошуру за Инсталирање).

• Немојте инсталирати уређај иза врата која се 
закључавају, клизних врата нити врата са шарком на 
супротној страни, која би онемогућила да се врата 
уређаја отворе до краја.

• Отвори за вентилацију у постољу не смеју бити 
заклоњени тепихом, простирком или било каквом 
подном облогом.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај не сме да се напаја путем 
екстерног уређаја за укључивање као што је тајмер нити 
да буде повезан на коло које се редовно укључује и 
искључује путем струје.

• Прикључите главни кабл за напајање на зидну утичницу 
тек на крају поступка инсталације. Уверите се да је 
после постављања уређаја струјни утикач доступан.

• Обезбедите добру вентилацију у просторији у којој је 
уређај инсталиран како бисте избегли да се у 
просторију врате непожељни издувни гасови других 
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уређаја насталих сагоревањем неких других врста 
горива, укључујући и сагоревање отвореним пламеном.

• УПОЗОРЕЊЕ: Немојте да инсталирате уређај у 
окружењу у којем нема размене ваздуха.
Уређај садржи запаљив гас пропан (R290), који је веома 
повољан по животну средину. Држите изворе ватре и 
паљења даље од уређаја. Водите рачуна да не 
оштетите коло расхладног средства које садржи пропан.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не дозволите зачепљивање 
вентилационих отвора на кућишту уређаја или уградног 
елемента.

• УПОЗОРЕЊЕ: Немојте оштетити коло расхладно 
средства.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не дирајте приступачне металне 
лопатице кондензатора голим рукама. Ризик од 
повреде. Носите заштитне рукавице.

• Уколико је кабл за напајање оштећен, њега мора да 
замени произвођач, одговарајући овлашћени сервисни 
центар или лица сличне квалификације, како би се 
избегла електрична опасност.

• Не прекорачујте максималну количину веша од 9,0 kg 
(погледајте поглавље „Табела програма“).

• Очистите отпала влакна или труње од амбалаже које се 
накупило око уређаја.

• Уређај немојте пуштати у рад без филтера. Филтер за 
отпала влакна очистите пре или после сваког 
коришћења.

• Немојте да сушите неопране ствари у машини за 
сушење веша.

• Ствари које су запрљане супстанцама као што су уље за 
кување, ацетон, алкохол, бензин, керозин, средства за 
уклањање флека, терпентин, восак и средства за 
уклањање воска требало би да се оперу у топлој води 
са додатном количином детерџента пре сушења у 
машини.
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• Ствари као што су сунђераста гума (пена од латекса), 
капе за туширање, водоотпорни материјали, комади и 
одећа који су постављени гумом или јастуци пуњени 
ватом од сунђерасте гуме не смеју да се суше у машини 
за сушење веша.

• Фабрички омекшивачи или слични производи морају се 
користити искључиво како је наведено у упутству 
произвођача.

• Уклоните све ствари из предмета који би могли бити 
извор пожара, као што су упаљачи или шибице.

• УПОЗОРЕЊЕ: Никада не заустављајте машину за 
сушење веша пре краја циклуса сушења; у случају да то 
урадите, брзо уклоните све ствари и распоредите их 
тако да се топлота распореди.

• Пре било каквог поступка одржавања уређаја, 
искључите га и извадите утикач кабла за напајање из 
зидне утичнице.

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
2.1 Инсталирање

 Упозорење: Опасност од пожара / 
запаљиви материјали.
• Уклоните комплетну амбалажу.
• Немојте да инсталирате или користите 

оштећен уређај.
• Придржавајте се упутстава за 

монтирање које сте добили уз уређај.
• Уређај не монтирајте у окружењу у коме 

нема измене ваздуха.
Уређај садржи запаљиви гас, пропан 
(R290), гас са високим нивоом 
компатибилности са животном 
средином. Држите изворе ватре и 
паљења даље од уређаја. Водите 
рачуна да не оштетите коло расхладног 
средства које садржи пропан.

• Увек водите рачуна приликом 
померања уређаја зато што је тежак. 
Увек користите заштитне рукавице и 
затворену обућу.

• Немојте да инсталирате или користите 
уређај тамо где температура може да 
буде нижа од 5 °C или виша од 35 °C.

• Област пода на којој ће уређај бити 
монтиран мора бити равна, стабилна, 
отпорна на топлоту и чиста.

• Уверите се да постоји циркулација 
ваздуха између уређаја и пода.

• Приликом премештања, уређај увек 
мора да стоји вертикално.

• Задњи део уређаја мора да буде 
ослоњен на зид.

• Када се уређај постави у стални 
положај, уз помоћ либеле проверите да 
ли је правилно нивелисан. Ако није, 
подесите ногице док се не изневелише.

2.2 Прикључење на електричну 
мрежу

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног удара.
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• Прикључите главни кабл за напајање на 
зидну утичницу тек на крају 
инсталације. Водите рачуна да постоји 
приступ мрежном утикачу након 
инсталације.

• УПОЗОРЕЊЕ: Овај уређај је предвиђен 
за монтажу/прикључивање на 
проводник уземљења зграде.

• Уверите се да су параметри на плочици 
са техничким карактеристикама 
компатибилни са одговарајућим 
параметрима електричне мреже за 
напајање.

• Увек користите прописно уграђену 
утичницу са заштитом од струјног 
удара.

• Немојте да користите адаптере са више 
утичница и продужне каблове.

• Не вуците кабл за напајање како бисте 
искључили уређај. Кабл искључите тако 
што ћете извући утикач из утичнице.

• Немојте додиривати кабл за напајање 
нити мрежни утикач влажним рукама.

2.3 Употреба

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од струјног удара, 
пожара, опекотина или оштећења 
уређаја.

 Упозорење: Опасност од пожара / 
запаљиви материјали. Уређај садржи 
запаљиви гас, пропан (R290), гас са 
високим нивоом компатибилности са 
животном средином. Држите изворе ватре 
и паљења даље од уређаја. Водите рачуна 
да не оштетите коло расхладног средства 
које садржи пропан.
• Овај уређај је намењен само за кућну 

употребу (у затвореном простору).
• Немојте да сушите оштећене 

(подеране, излизане) предмете које 
садрже поставу или испуне.

• Ако је веш опран средством за 
уклањање мрља, покрените додатни 
циклус испирања пре него што 
започнете циклус сушења.

• Сушите искључиво тканине који су 
погодне за сушење у овом уређају. 

Пратите инструкције за чишћење на 
етикети веша.

• Кондензовану воду/дестиловану воду из 
уређаја немојте пити, нити од ње 
припремати храну. Може да изазове 
здравствене проблеме код људи и 
кућних љубимаца.

• Немојте сести ни стати на отворена 
врата уређаја.

• У уређају немојте сушити мокар веш из 
ког капље вода.

2.4 Унутрашње осветљење

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од повреде.

• Светлећа диода зрачи видљиву 
светлост; немојте гледати директно у 
зрак светлости.

• Да бисте заменили унутрашње 
осветљење, контактирајте овлашћени 
сервисни центар.

2.5 Нега и чишћење

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повреде или 
оштећења уређаја.

 Упозорење: Опасност од пожара / 
запаљиви материјали. Уређај садржи 
запаљиви гас, пропан (R290), гас са 
високим нивоом компатибилности са 
животном средином. Држите изворе ватре 
и паљења даље од уређаја. Водите рачуна 
да не оштетите коло расхладног средства 
које садржи пропан.
• Немојте користити млаз воде или пару 

за чишћење уређаја.
• Уређај очистите влажном меком крпом. 

Користите искључиво неутралне 
детерџенте. Немојте користити 
абразивне производе, абразивне 
јастучиће за чишћење, раствараче или 
металне предмете.

• Будите опрезни када чистите уређај 
како не бисте оштетили расхладни 
систем.
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2.6 Компресор

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од оштећења уређаја.

• Компресор и систем компресора у 
машини за сушење веша пуне се 
посебним средством које не садржи 
флуоро-хлороугљоводонике. Овај 
систем мора да буде чврст. Оштећење 
система може изазвати цурење.

2.7 Сервисирање
• Ради оправке уређаја обратите се 

овлашћеном сервисном центру. 
Користите само оригиналне резервне 
делове.

• Имајте на уму да самостална или 
нестручна поправка може угрозити 
безбедност и поништити гаранцију.

• Следећи резервни делови доступни су 
најмање 10 година након што је модел 
прекинут: заптивке, прекидачи и дугмад, 
пумпа кондензатора, браве на вратима, 
мотори и четкице мотора, преноси 
између мотора и бубња, вентилатор и 
точкови вентилатора, бубњеви и 
лежајеви, цеви за воду и сродна опрема 
укључујући црева, вентиле и филтере, 
каблове и утичнице, штампане плоче, 
електронски дисплеји, термостати и 
сензори температуре, ажурирања 
софтвера (укључујући софтвер за 
ресетовање), опруге, грејачи и грејни 
елементи, електрични осигурачи 
(засебни или у групи), кондензатор 
мотора, ременица за затезање, 
помоћни ваљак, врата, заптивке на 
вратима, браве на вратима, склопови за 
закључавање врата и шарке, филтери 
за влакна, филтери за ваздух, 
пластични периферни уређаји, 
резервоар кондензатора. Трајање тог 
периода може бити дуже у вашој 
земљи. За више информација посетите 
наш веб-сајт.

• Имајте на уму да су неки од ових 
резервних делова доступни само 
стручним сервисерима и да не 
одговарају сви резервни делови свим 
моделима.

• Када се ради о сијалицама унутар 
производа и резервних делова, 
сијалице које се продају засебно: Ове 
сијалице су намењене да издрже 
екстремне физичке услове у кућним 
апаратима, као што су температура, 
вибрације, влага, или су намењене да 
сигнализирају информације о радном 
стању уређаја. Нису предвиђене за 
употребу у другим уређајима и нису 
погодне за осветљавање просторија у 
домаћинству.

2.8 Одлагање

УПОЗОРЕЊЕ!
Опасност од повређивања или 
гушења.

 Упозорење: Опасност од пожара / 
Опасност од материјалне штете и 
оштећења уређаја.
• Искључијте уређај из електричног 

напајања и са довода за воду.
• Исеците мрежни електрични кабл на 

месту које је близу уређаја и одложите 
га.

• Овај уређај садржи запаљиви гас 
(R290). Обратите се општинским 
органима да бисте сазнали како да 
правилно одложите уређај у отпад.

• Уклоните ручицу од врата да бисте 
спречили да се деца или кућни 
љубимци заглаве у бубњу.

• Одложите апарат у складу са важећим 
прописима за одлагање отпада од 
електричних и електронских уређаја 
(WEEE).
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3. ОПИС ПРОИЗВОДА

1 2

6

3

4

5

7

8

9

10

1 Резервоар за воду
2 Командна табла
3 Унутрашње светло
4 Врата уређаја
5 Филтер
6 Плочица са техничким 

карактеристикама
7 Прорези за проток ваздуха
8 Поклопац кондензатора

9 Поклопац кондензатора
10 Подесиве ножице

Ради лакшег убацивања веша или 
постављања уређаја, врата могу да се 
преокрену (погледајте посебну 
брошуру).

Table title

.

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Подаци са плочице са техничким карактеристикама:
A. QR кôд
B. назив модела
C. број производа
D. електричне карактеристике
E. серијски број

Table title

.

Скенирајте QR кôд помоћу камере да бисте преузели нашу апликацију из продавнице на свом паметном 
уређају и следите потребне кораке. Региструјте производ и искористите га на најбољи начин.

 
•  Прочитајте спецификације вашег иређаја, документацију и чланке о томе како да користите нај­

боље функције (Упутство за употребу је такође доступно на electrolux.com/manuals )

•  Добијајте савете о коришћењу, решавању проблема, информације о сервису и поправци (такође 
доступно на electrolux.com/support )

•  Купите прибор, потрошну робу и оригиналне резервне делове за ваш уређај (такође доступно на 
electrolux.com/shop )
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3.1 Прикључење на електричну 
мрежу
На крају монтаже прикључите главни кабл 
за напајање у зидну утичницу.
Плочица са техничким карактеристикама и 
поглавље „Технички подаци” наводе 
потребне електричне карактеристике. 
Проверите да ли су компатибилне са 
мрежним напајањем.
Проверите да ли ваша кућна 
електроинсталација може да издржи 
максимално потребно оптерећење, 
узимајући у обзир и све друге уређаје који 
могу бити у употреби.
Прикључите уређај на уземљену 
утичницу. 

Кабл за напајање мора бити лако доступан 
након монтаже уређаја.
Обратите се нашем овлашћеном 
сервисном центру за било какве 
електричне радове потребне за монтажу 
овог уређаја.
Произвођач не прихвата никакву 
одговорност за оштећења или повреде 
настале услед непоштовања 
горенаведених мера предострожности.

4. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
Table title

.

Висина x ширина x дубина 85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Максимална дубина код отворених врата уређаја 110,7 cm

Максимална ширина код отворених врата уређаја 95,8 cm

Подесива висина 85,0 cm (+ 1,5 cm – регулација стопала)

Запремина бубња 118 l

Maксимална количина веша за прање 9,0 kg

Напон 230 V

Фреквенција 50 Hz

Акустична емисија буке у ваздуху за циклус сушења 
Еко програма при максималној количини веша

63 dB(A)

Укупна снага 700 W

Примена Домаћинство

Дозвољена температура просторије Од +5°C дo +35°C
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.

Заштитни омотач пружа заштиту од продирања чвр­
стих честица и влаге, изузев на местима на којима 
опрема под ниским напоном нема заштиту од влаге

IPX4

Ознака гаса за фрижидер R290

Тежина 0,149 kg

5. КОМАНДНА ТАБЛА
5.1 Командна табла

3c

1 2 3 4 5

67810 91112

1 Бирач програма
2 Дисплеј
3 Директан приступ нивоу осушености:

• Сензорско дугме  Extra Dry 
(екстра суво) 

• Сензорско дугме  Cupboard 
(орман)

• Сензорско дугме  Iron Dry (пегла)
4 Сензорско дугме  SyncDry
5 Сензорско дугме  Start/Pause 

(старт/пауза)
6 Сензорско дугме  Remote
7 Сензорско дугме  Extra Silent 

(изузетно тихо)
8 Сензорско дугме  Reverse Plus 

(инверзно плус)

9 Сензорска дугмад  Finish In 
(Завршава се у)

10 Сензорско дугме  Time Dry (време)
11 Сензорско дугме  Extra Anticrease 

(против гужвања)
12 Дугме за укључивање/искључивање 

Сензорску дугмад додирујте прстом у 
подручју на којем је приказан симбол 
или назив опције. Немојте носити 
рукавице док рукујете командном 
таблом. Пазите да командна табла 
увек буде чиста и сува.
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5.2 Дисплеј

Table title

Симбол на дисплеју Опис симбола

SmartLeaf

опција времена сушења је укључена

завршавање са укљученом опцијом

Индикатор обавештења

опција даљинског старта је укључена

индикатор: проверите измењивач топлоте

индикатор: очистите филтер

индикатор: испразните резервоар за воду

опција за изузетно тих рад је укључена

функција за безбедност деце је укључена

опција за додатно смањење гужвања је укључена

светло бубња је укључено

аларм за крај је искључен

погрешан избор или омиљена позиција нису сачувани

индикатор: фаза сушења

индикатор: фаза хлађења

индикатор: фаза против гужвања

трајање програма

 -  избор времена сушења (10min-2h)

 -   избор времена завршетка (1 ч–24 ч)
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5.3 SmartLeaf повратне 
информације
SmartLeaf повратне информације воде 
потрошача ка енергетски ефикаснијем 
сушењу одеће.
SmartLeaf повратне информације 
процењују колико је програм „еко 
компатибилан”, на основу потрошње 
енергије пондерисане номиналним 
капацитетом програма..
Постоје три различита нивоа SmartLeaf 
повратних информација означених иконом 
листа (зелена боја) :

1. Ниједан лист није осветљен на 
дисплеју или апликација указује на 
просечан ниво потрошње или 
индикација није могућа (за циклусе 
засноване на времену).

2.  један лист указује на добар ниво 
потрошње енергије.

3.  два листа указују на најбољи ниво 
потрошње.

6. БИРАЧИ ПРОГРАМА И ДУГМАД
6.1 Увод

Опције/функције нису доступне са 
свим програмима сушења. Проверите 
компатибилност између опција/
функција и програма сушења у 
„Табели опција”. Једна опција/функција 
може да искључује другу, у том случају 
уређај вам неће омогућити да 
подесите некомпатибилне опције/
функције.

6.2 Дугме за укључивање/
искључивање 
Притисните и накратко задржите ово дугме 
неколико секунди да бисте активирали или 
деактивирали уређај. Наменски џингл се 
емитује приликом укључивања или 
искључивања уређаја, светла и дисплеј се 
укључују и лампица дугмета Start/Pause 
(старт/пауза) пулсира.

Подразумевани изабрани програм, 
када је машина укључена, увек је 
програм Eco, као и након 
активирања из режима 
приправности. 

6.3 Бирач програма
Окретањем бирача програма могуће је 
изабрати жељени програм.

6.4 SmartSelect
Ова нова функција је креирана са циљем 
побољшања одрживости циклуса сушења, 
неге и одржавања тканина и искуства 
потрошача. Ова нова област интерфејса 
дизајнирана је са циљем усмеравања 
корисника кроз одрживе изборе и 
обезбеђења унапређеног и директног 
начина избора најбољих циклуса и опција 
уз минималан напор. Показатељ 
одрживости ће бити дат путем индикатора 
SmartLeaf (погледајте поглавље Командна 
табла: SmartLeaf повратне информације ).

Нивои осушености
Једноставан директан приступ нивоу 
осушености једним једноставним додиром.
Три могућа избора за сушење су:

1.  Iron Dry (пегла)
Ова опција се препоручује са сушење 
одеће погодне за пеглање.

2.  Cupboard (орман)
То је подразумевани ниво сушења 
изабран за већину програма и 
назначен је за одећу која се одлаже.

3.  Extra Dry (екстра суво) 
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Ова опција се препоручује за 
фротирске материјале.

Да бисте активирали једну од ових 
опција, окрените бирач да бисте 
изабрали жељени програм. Светло 
иконе подразумеваног нивоа 
осушености је укључено.
Да бисте га променили, додирните 
повезану икону.

 SyncDry
Ова функција омогућава вашој машини за 
сушење веша да аутоматски подеси 
најприкладнији програм који се подудара 
са последњим програмом прања који је 
извршен. Све што треба да урадите је да 
покренете програм сушења када се 
машина за сушење веша напуни. Друго 
подешавање програма или опција на 
машини за сушење веша није потребно.
Када се програм прања заврши, веш 
машина преноси податке програма путем 
кућног Вај-фај рутера на Electrolux облак, 
као и до машине за сушење веша.

Да бисте користили функцију SyncDry, 
Electrolux машина за сушење веша и 
машина за прање веша морају да буду 
упарене са нашом апликацијом.

Да бисте активирали функцију:
1. Када се циклус прања заврши, ставите 

опран веш у машину за сушење веша. 
2. Додирните дугме SyncDry. 
3. Сви симболи на дисплеју ће остати 

искључени осим иконе за Вај-фај која 
се покреће у анимацији на неколико 
секунди док уређај тражи податке из 
облака. 

4. Дисплеј ће се аутоматски ажурирати 
предложеним програмом. Након 10 
секунди, ако преузимање података није 
успело, LED индикатор дугмета се 
искључује и машина даје звучни сигнал 
грешке. Затим се претходно изабрани 
програм поново успоставља. 

5. Додирните дугме  Start/Pause 
(старт/пауза) да бисте започели процес 
сушења. 

Када је програм SyncDry подешен, 
кориснику је и даље дозвољено да 
мења опције или да изабере други 
програм ротирајући дугме за избор или 
помоћу апликације. У таквим 
случајевима LED индикатор дугмета 
SyncDry ће се искључити да би 
означио да више није активан 
предложени програм; аутоматски 
програм SyncDry може поново да се 
изабере притиском на повезано дугме 
док подаци не буду доступни у облаку.

6.5  Extra Anticrease (против 
гужвања)
Ова опција продужава фазу против 
гужвања за 90 минута на крају циклуса 
сушења. Ова функција умањује гужвање. 
Веш може да се извади током фазе против 
гужвања.

6.6  Time Dry (време)
Можете подесити трајање програма од 
најмање 10 минута до највише 2 сата. 
Потребно трајање програма зависиће од 
количине веша у уређају.

Препоручујемо да за мале количине 
или само један комад одеће подесите 
кратко трајање програма.

Table title

ПРЕПОРУЧЕНО ВРЕМЕ СУШЕЊА

10–20 min
дејство само хлад­
ног ваздуха (без 
грејања).

20–40 min
додатно сушење 
за већу сувоћу по­
сле претходног ци­
клуса сушења.
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ПРЕПОРУЧЕНО ВРЕМЕ СУШЕЊА

>40 min

потпуно сушење 
малих количина 
веша до 4 kg, до­
бро центрифугира­
них (>1200 o/min).

6.7  Time Dry (време) укључено 
за програм Wool (вуна)
Опција погодна за програм Wool (вуна) 
како би се подесио ниво коначне 
осушености.

6.8  Finish In (Завршава се у)

Ова опција омогућава избор времена у 
оквиру којег програм треба да се 
прекине. Када се активира, машина 
чека прави тренутак да започне 
процес сушења.

Време Finish In (Завршава се у) је збир 
времена у приправности и времена 
сушења.

6.9  Reverse Plus (инверзно 
плус)
Повећајте учесталост промене смера 
окретања бубња како би се смањило 
уплитање и увртање предмета. То ће 
повећати уједначеност резултата сушења 

и помоћи да се смање набори. 
Препоручује се за велике или дуге 
предмете (нпр. чаршаве, панталоне, дуге 
хаљине)

6.10  Extra Silent (изузетно тихо)
Уређај ради са мањим нивоом буке, без 
утицаја на квалитет сушења. Уређај ради 
полако са дужим трајањем циклуса.

6.11  Start/Pause (старт/пауза)
Додирните дугме  Start/Pause (старт/
пауза) да бисте покренули или паузирали 
уређај или прекинули програм који се 
извршава.

6.12  Remote
Брзи додир овог дугмета  активира 
функцију „Даљински старт” која вам 
омогућава да покренете, паузирате и 
зауставите уређај на даљину.
Одговарајућа лампица се искључује и 
одговарајућа икона се појављује на 
дисплеју.
Да бисте изашли из овог стања, поново 
додирните дугме; повезана икона га 
искључује.

Ако су врата отворена, режим Remote 
је деактивиран.

7.  ПОДЕШАВАЊИМА WI-FI БЕЖИЧНЕ ВЕЗЕ
У овом поглављу описано је како можете 
да повежете паметан уређај са Вај-фај 
мрежом, а потом са мобилним уређајем.
Ова функција вам омогућава да добијате 
обавештења, као и да надгледате и 
контролишете машину за сушење веша 
преко мобилних уређаја.
Вај-фај функционалност је искључена као 
подразумевано фабричко подешавање.
Да бисте повезали уређај и уживали у 
целокупном спектру функција и услуга које 
су вам потребне:

• Бежична мрежа код куће са омогућеном 
интернет везом.

• Мобилни уређај повезан на бежичну 
мрежу.

Table title

.

Фреквенција 2,412–2,472 GHz за европско 
тржиште

Протокол IEEE 802.11b/g/n

Максимална 
снага <20 dBm

Шифровање WPA, WPA2, WPA3
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7.1 QR кôд на плочици са 
техничким карактеристикама

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

SCANNING...

QR кôд може да се користити на два 
начина:
• Скенирајте QR кôд помоћу уграђене 

апликације камере да бисте преузели 
нашу апликацију из продавнице 
апликација на паметном уређају и 
следите потребне кораке.

• Упаривање паметног уређаја са 
уређајем ради поједностављивања 
процеса. Скенирајте QR кôд помоћу 
уграђеног скенера QR кодова у нашој 
апликацији.

7.2 Инсталирање наше апликације
Приликом повезивања машине за сушење 
веша са апликацијом, држите паметни 
уређај и стојите близу машине.
Уверите се да је ваш паметни уређај 
повезан са бежичном мрежом.
1. Идите у продавницу App Store на 

паметном уређају или скенирајте QR 
кôд (погледајте одељак „QR кôд на 
плочици са техничким 
карактеристикама”). 

2. Преузмите и инсталирајте нашу 
апликацију. 

3. Проверите да ли је покренута Wi-Fi 
веза у машини за сушење веша. Ако 
није, пређите на одељак у наставку. 

4. Покрените апликацију. Изаберите 
државу и језик и пријавите се са својом 
адресом е-поште и лозинком. Ако 
немате налог, направите га тако што 
ћете пратити упутства у нашој 
апликацији. 

7.3 Конфигурација бежичне везе
Пре него што започнете конфигурисање, 
преузмите и инсталирајте нашу апликацију 
на паметном уређају.

1. Притисните дугме за укључивање/
искључивање  да бисте укључили 
уређај. 

2. Сачекајте приближно 8 секунди. 
3. Притисните и задржите дугме 

Remote на око 5 секунди док не чујете 
један „клик”. 

Симболи:  и  се појављују на 
дисплеју. После само неколико секунди 
треперења симбол:  остаје. Уређај се 
повезује и потребно је око 10 секунди да 
се активира бежични модул. Када је 
спремно, симбол:  (Access Point) се 
појављује на дисплеју. Access Point се 
отвара на око 5 минута.
4. Конфигуришите нашу апликацију на 

свом паметном уређају и пратите 
упутства са екрана за повезивање 
уређаја са Вај-фај мрежом. 

5. Ако је веза успостављена, симбол 
је искључен и икона Вај-фај мреже 
непрекидно светли. 

Сваки пут када укључите уређај, он ће 
се аутоматски повезати на мрежу. 
Када се успостави веза, симбол: 
престају да трепере.

Повезивање са другом мрежом 
(поновно отварање приступне тачке)
Сваки пут када корисник додирне и задржи 
сензорско дугме  Remote на 5 секунди, 
приступна тачка ће се отворити и 
емитовати. Нови пријавни подаци за 
мрежу примљени у овом тренутку 
замениће претходно сачуване пријавне 
податке и уређај се затим повезује са 
новом Вај-фај мрежом.
Искључивање Вај-фај мреже
Ако корисник одлучи да више не повезује 
уређај са Вај-фај мрежом, може да 
додирне и задржи сензорско дугме 
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Remote на 10 секунди и уређај ће се 
ресетовати и искључити.

Дисплеј приказује само  на 5 
секунди док су сви остали индикатори на 
командној табли искључени.
Након ресетовања, дисплеј се враћа у 
почетно стање, док је икона за Вај-фај 
искључена.

7.4  Remote

Наша апликација вам омогућава да 
помоћу мобилног уређаја управљате 
процесом прања веша.
Садржи велики број програма, 
корисних функција и података о 
производу савршено прилагођених 
уређају.
Помоћу апликације можете да бирате 
програме који су вам већ доступни на 
командној табли уређаја, плус можете 
да откључате и додатне програме који 
су доступни само путем мобилног 
уређаја.
Додатни програми се временом могу 
мењати уз нове верзије апликације.
То је персонализована нега рубља – и 
то помоћу вашег мобилног уређаја.

Даљински старт вам омогућава да 
стартујете циклус преко даљинског 
управљача.

Даљински управљач се аутоматски 
активира кад притиснете дугме 
Start/Pause (старт/пауза) да бисте 
стартовали програм, али је такође 
могуће даљински стартовати програм 
сушења.

 Remote
Брзи додир овог дугмета активира 
функцију „Даљински старт” која вам 
омогућава да покренете, паузирате и 
зауставите уређај на даљину.

Одговарајућа лампица се искључује и 
одговарајућа икона се појављује на 
дисплеју.

Ако подесите програм путем 
апликације, а он се не подудара са 
позицијом командног дугмета, текст 

 се појављује наизменично са 
трајањем програма.

Притисните и држите ово дугме дуже 
време да бисте обезбедили још две 
функције:
• држите га притиснуто 5 секунди да 

бисте се повезали са другом мрежом.
• држите га 10 секунди све док се не 

огласи двоструки звучни сигнал и 
појави на дисплеју: да бисте 
ресетовали мрежне акредитиве.

7.5 Ажурирање путем интернета

УПОЗОРЕЊЕ!
Током ажурирања никако не гасите и 
не искључујте уређај из струје.

Апликација може да предложи ажурирање 
ради преузимања нових функција.
Ажурирање се прихвата само преко 
апликације.
Ако програм ради, апликација обавештава 
да ће се ажурирање покренути на крају 
програма.

Током ажурирања, уређај приказује 
на дисплеју.
Уређај ће моћи поново да се користити по 
завршетку ажурирања, без икаквог 
обавештења о успешном ажурирању.
Ако дође до грешке, уређај на дисплеју 
приказује : само притисните било које 
дугме или окрените дугме за избор да 
бисте се вратили на нормалну употребу.

7.6 Увек укључен Вај-фај
Функција Увек укључен Вај-фај може да се 
активира само помоћу наше апликације.
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Ова функција одржава везу уређаја са 
мрежом чак и када је уређај искључен, 
тако да увек може да се пробуди и 
управља даљински са вашег уређаја.

Индикатор  се наизменично укључује и 
искључује.
Уређај је могуће укључити притиском на 
дугме за укључивање/искључивање  или 
путем апликације.

Функција Увек укључен Вај-фај може 
да утиче на потрошњу енергије.
Функција Увек укључен Вај-фај је 
подразумевано онемогућена.

8. ПРОГРАМИ
8.1 Наша апликација и додатни 
скривени програми
Наша апликација вам обезбеђује велики 
избор додатних скривених програма. 
Повежите уређај са апликацијом и моћи 
ћете да одаберете програм који највише 
одговара вашим потребама.

Називи програма су подложни 
променама у зависности од тржишних 
захтева без претходне најаве.
Апликација ће вам дати комплетан 
опис сваког програма.

Table title

.

Quick 3kg
Training Gear
Soccer/Rugby
Skiing Gear
Duvet
Curtains

Pillow
Towels
Pet Hair
Easy Iron
Anti-Allergy Vapour
Jeans

Baby
Linen
Drying Rack
Refresh

8.2 Табела програма
Table title

Програм Количина 
веша 1) Својства/Врста материјала2)

 MyFavourite (мој омиљени 
програм)

Омиљени програм може да подеси корисник у апликацији. Тај положај 
подразумевано нема конфигурисан програм.
Када се подеси, омиљени програм може да се изабере и путем наше 
апликације и командне табле.

Eco3)4) 9,0 kg

Програм је погодан за сушење мокрог па­
мучног веша и то је најефикаснији про­
грам за сушење памучног веша у смислу 
потрошње енергије.
Ниво осушености није подесив и подра­
зумевано је подешен на Cupboard 
(орман) / спремно за одлагање.

/  

MixCare (брзо мешовито) 5,0 kg

Осмишљено за рутинско сушење онога 
што перете без сортирања. Равномерно 
суши одећу за свакодневно ношење од 
памука, мешавине памука и синтетике, и 
синтетике.

/   
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Програм Количина 
веша 1) Својства/Врста материјала2)

Cottons (памук) 9,0 kg
Програм за беле и обојене памучне тка­
нине. Подразумевана подешавања су на 
нивоу сувоће спремности за одлагање.

/  

Synthetics (синтетика) 4,0 kg
Мешана одећа која садржи углавном син­
тетичка влакна попут полиестера, полиа­
мида итд.

/   

Delicate (осетљиво) 2,0 kg
Препоручује се за генеричке осетљиве 
тканине као што су вискоза, зрак, акрил и 
њихове мешавине.

/   

Wool (вуна)  1,0 kg
Пажљиво суши вунене одевне предмете који могу да се 
перу ручно или у машини. Уклоните одећу из машине од­
мах по завршетку програма.

Silk (свила) 0,5 kg
Чува облик осетљиве свилене одеће која 
може да се пере ручно или у машини, 
умањујући гужвање користећи благ топао 
ваздух и меке покрете.

/   

Down Jacket (Перјана јакна) 
2,0 kg

Аутоматски програм који прецизно суши 
чак и унутрашњу изолацију јакни са пер­
јем, паперјем или синтетичким пуњењем. 
Одржава изглед одеће и термалну функ­
ционалност

/   

Hygiene (Hygiene) 5,0 kg

Суши и дезинфикује одећу и друге пред­
мете одржавањем температуре изнад 60 
°C дуже време и уклањањем 99,9% бак­
терија и вируса5).
Напомена: Овај циклус треба користити 
само за влажне предмете. Није погодан 
за осетљив веш.

/  

Outdoor 2,0 kg

Одржава функционалност тканина одеће 
за спољну употребу направљених од тех­
ничког текстила и обнавља водоодбој­
ност на водоотпорним јакнама и јакнама 
са уклоњивим поставом (погодним за су­
шење у машини за сушење веша).

/   

Sportswear ( спортска одећа) 4,0 kg
Суши генеричку спортску одећу направ­
љену од синтетичких влакана, укључују­
ћи полиестер, мешавине еластана и по­
лиамид.

/   
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Програм Количина 
веша 1) Својства/Врста материјала2)

Bedlinen (Kреветнина) XL 4,5 kg

Суши до три комплета постељине одјед­
ном. Умањује увртање и запетљавање 
великих предмета како би се осигурало 
да свака постељина достигне уједначену 
сувоћу без влажних тачака.

/   

1) Максимална тежина се односи на сув веш.
2) За значење ознаке материјала погледајте одељак САВЕТИ И НАПОМЕНЕ: Припрема веша.
3) Ово је референтни програм се користи за процену усаглашености са британским прописима о еко-дизај­
ну и означавању енергетске ефикасности, Уредбом (ЕУ) 2023/2533 и Уредбом (ЕУ) 2023/2534. Овај програм 
је у стању да осуши памучни веш од почетног садржаја влаге веша од 60% на циљни коначни садржај влаге 
веша од 0%.
4) Програм Еко једнак је „  Cottons (памук) Eco” што је „Стандардни програм за памук” према Уредби 
бр. 392/2012 Комисије ЕУ. Погодан је за сушење нормално влажног памучног веша.
5) Тестирано на бактерије Escherichia coli, Candida albicans и MS2 Bacteriophage. Независно испитивање је 
спровела компанија Swissatest Testmaterialien AG 2021. године (Извештај о испитивању бр. 20212038).

8.3 Woolmark Wool Care – Плава
Table title

.

Циклус сушења вуне на овој машини за сушење тестира­
ла је и одобрила компанија The Woolmark Company. Овај 
циклус је погодан за сушење одевних предмета од вуне 
са ознаком „ручно прање” под условом да су одевни 
предмети опрани у Woolmark одобреном циклусу прања 
на руке и осушени у складу са произвођачким упутством. 
M2140 
Симбол Woolmark је ознака сертификата у многим зе­
мљама.

8.4 Компатибилност програмских опција
Table title

Програми1)  Dryness Level 
(осушеност)

 Extra 
Anticrea­
se (про­
тив гу­
жвања)

 Re­
verse 

Plus (ин­
верзно 
плус)

 Extra 
Silent 

(изузетно 
тихо)

 Time 
Dry (вре­

ме)

     

 MyFavourite (мој оми­
љени програм)

Зависи од програма сачуваног у апликацији.

Eco  ■  ■    

MixCare (брзо мешови­
то) ■ ■  ■   ■

Cottons (памук) ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
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Програми1)  Dryness Level 
(осушеност)

 Extra 
Anticrea­
se (про­
тив гу­
жвања)

 Re­
verse 

Plus (ин­
верзно 
плус)

 Extra 
Silent 

(изузетно 
тихо)

 Time 
Dry (вре­

ме)

     

Synthetics (синтетика) ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicate (осетљиво)  ■  ■    

Wool (вуна)        ■ 2)

Silk (свила)  ■  ■    

Down Jacket (Перјана 

јакна) 
■ ■  ■    

Hygiene (Hygiene) ■   ■    

Outdoor  ■  ■    

Sportswear ( спортска 
одећа)  ■  ■    

Bedlinen (Kреветнина) 
XL ■ ■ ■ ■   ■

1) Заједно са програмом можете да подесите једну или више опција. Да бисте их активирали или деактиви­
рали, притисните одговарајуће сензорско дугме.
2) Погледајте одељак ОПЦИЈЕ: Време сушења за програм Вуна

9. ПОДЕШАВАЊА

A B C D E

GHIJKL F

A. сензорско дугме за Iron Dry (пегла) 
осушеност

B. сензорско дугме за Cupboard (орман) 
осушеност

C. сензорско дугме за Extra Dry (екстра 
суво) осушеност

D. Сензорско дугме  SyncDry
E. Сензорско дугме  Start/Pause 

(старт/пауза)
F. Сензорско дугме  Remote
G. Сензорско дугме  Extra Silent 

(изузетно тихо)
H. Сензорско дугме  Reverse Plus 

(инверзно плус)
I. сензорско дугме за смањење времена 

Finish In (Завршава се у)
J. сензорско дугме за повећање времена 

Finish In (Завршава се у)
K. Сензорско дугме  Time Dry (време)
L. Сензорско дугме  Extra Anticrease 

(против гужвања)
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9.1 Функција за безбедност деце
Ова опција онемогућава деци да се играју 
са уређајем док је у току извршавање 
неког програма. Сензорска дугмад су 
закључана.
Откључано је само дугме за укључивање/
искључивање.

Активирање опције за безбедност 
деце:
1. Притисните дугме за укључивање/

искључивање да бисте укључили 
уређај. 

2. Притисните и задржите сензорско 
дугме (K) на неколико секунди. 

Приказује се индикатор функције за 
безбедност деце.

Могуће је деактивирати опцију за 
безбедност деце док програм 
функционише. Притисните и задржите 
исто ово сензорско дугме све док се 
индикатор функције за безбедност 
деце не искључи.

9.2 Подешавање циљне коначне 
влажности

То може бити неопходно с обзиром да 
на резултате сушења утичу многи 
услови, нпр. тип воде, напон 
електричне мреже или температура 
итд.

Table title

.

КАКО ПОСТИЋИ САВРШЕНО СУШЕЊЕ:
1. Покушајте да подесите опције нивоа осушено­

сти (погледајте опцију Ниво осушености).
2. Ако желите додатно да повећате резултате 

сушења веша, можете да измените подразу­
мевано подешавање осушености (погледајте 
доле). Ово подешавање ће деловати на већи­
ну програма, осим на програме Eco, Wool (ву­
на), Duvet (јорган), Down Jacket (Перјана јак­
на), Refresh (освежавање) ако су доступни на 
машини.

Да бисте променили подразумевани 
степен циљане коначне влажности:

1. Притисните дугме за укључивање/
искључивање да бисте укључили 
уређај. 

2. Користите дугме за избор програма да 
бисте подесили било који програм. 

3. Притисните и задржите сензорску 
дугмад (G) и (H) истовремено. 

Укључује се један од ових индикатора:
•  максимална осушеност
•  сувљи веш
•  стандардно сув веш

4. Притисните и држите дугме (G) док се 
не укључи индикатор одговарајућег 
нивоа. 

Ако се дисплеј врати у нормалан 
режим (време изабраног програма 
из корака 2. биће приказано), док 
се подешава степен циљне 
коначне влажности, притисните и 
задржи дугмад (G) и (H) још једном 
да бисте ушли у режим 
„Подешавање циљне коначне 
влажности” (претходно постављени 
степен циљне коначне влажности 
ће се променити у следећу 
вредност).

5. Да бисте прихватили изабрани степен 
циљне коначне влажности, 
истовремено притисните и држите 
дугмад (G) и (H). 

Table title

.

Dryness Level (осушеност)

 максимална осушеност

 сувљи веш

 стандардно сув веш

9.3 Индикатор резервоара за воду
Подразумевано подешавање индикатора 
резервоара за воду је „укључено“. Он се 
укључује када се програм заврши или када 
је неопходно испразнити резервоар за 
воду.
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Уколико је инсталиран комплет за 
пражњење (додатни прибор), уређај ће 
аутоматски празнити воду из 
резервоара. У овом случају 
препоручујемо да деактивирате 
индикатор резервоара за воду.

Деактивирање индикатора 
резервоара за воду:
1. Притисните дугме за укључивање/

искључивање да бисте укључили 
уређај. 

2. Притисните и задржите сензорску 
дугмад (I) и (J) истовремено. На 
дисплеју је приказано „Искључено” и 
индикатор резервоара за воду је 
деактивиран. Након 5 секунди дисплеј 
се враћа у нормалан режим. 

Да бисте поново активирали индикатор 
резервоара за воду, поново следите 
горенаведени поступак. На дисплеју је 
приказано „Укључено” и индикатор 
резервоара за воду је активиран.

9.4  End Alert (зујалица)
Звучни сигнал се чује за:
• на крају циклуса
• почетак и крај фазе против гужвања
• прекид циклуса
Функција зујалица је подразумевано увек 
укључена. Ову функцију можете да 
користите за активацију или деактивацију 
звука.

Опцију End Alert (зујалица) можете 
активирати у свим програмима.

Додирните и задржите дугме L око 3 
секунде да бисте активирали или 
деактивирали звук. 

9.5  Светло бубња је укључено
Укључује унутрашње светло бубња на 10 
секунди.

Додирните и задржите дугме G око 3 
секунде. 
Светло унутар бубња је укључено.

9.6 Бројач радних сати
Ова функција даје могућност приказивања 
укупног времена рада уређаја у часовима, 
што се рачуна од тренутка када се први 
пут укључи. Приказано је стварно време 
рада циклуса (не обухвата паузе или 
време одложеног старта).
Да би се појавила на дисплеју, пратите 
следеће кораке:
1. Укључите уређај притиском на дугме за 

укључивање/искључивање. 
2. Притисните и држите дугмад B и C на 

неколико секунди. 
3. Након 3 секунде укупни сати рада 

уређаја приказани су на дисплеју: нпр. 
ако је време рада 1276 часова, дисплеј 
приказује текст Hr на 2 секунде, затим 
12 на 2 секунде и након тога 76. Ова 
вредност се приказује са низом од по 
две цифре: прве две цифре означавају 
хиљаде и стотине, а друга две цифре 
означавају десетине и јединице. 

Да бисте изашли из овог режима, 
притисните било које дугме, окрените 
дугме за избор у други положај или 
искључите уређај.

9.7 Подразумеване фабричке 
вредности
Ова функција омогућава враћање на 
подразумевана подешавања. Сачуване 
опције и режими рада биће ресетовани. 
Такође ће уклонити акредитиве Вај-фај 
мреже из меморије уређаја и ресетовати 
персонализованих поставки програма.
Да бисте активирали ову опцију, обавите 
следеће:
1. Укључите уређај притиском на дугме за 

укључивање/искључивање. 
2. Притисните и држите дугмад C и D на 

неколико секунди. 
3. Уређај ће потврдити операцију 

приказивањем . 

СРПСКИ 23



Ако овај поступак не ради (до чега 
може доћи због истека времена или 
погрешне комбинације тастера), 
искључите уређај и поновите поступак 
из почетка.

10. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ

Браве са задње стране бубња 
аутоматски се уклањају када се 
машина за сушење активира по први 
пут. Том приликом може се чути бука.

За откључавање брава са задње стране 
бубња:
1. Укључите уређај.
2. Подесите било који програм.
3. Притисните дугме Старт/Пауза.
Бубањ почиње да се окреће. Браве са 
задње стране бубња се аутоматски 
деактивирају.
Пре употребе уређаја за сушење 
предмета:
• Бубањ машине за сушење веша 

очистите влажном крпом.
• Покрените програм који траје 1 сат са 

влажним вешом.

На почетку циклуса сушења (првих 3-5 
min.) ниво звука може бити нешто 
виши. Ово се дешава услед 
активирања компресора. Ово је 
уобичајено код уређаја које покреће 
компресор, попут фрижидера и 
замрзивача.

10.1 Необичан мирис
Уређај је чврсто запакован.
Након распакивања производа можете 
осетити необичан мирис. То је нормално 
код потпуно нових производа.
Уређај је направљен од више различитих 
врста материјала који сви заједно могу да 
стварају необичан мирис.

Током извесног периода коришћења, након 
неколико циклуса сушења, необичан 
мирис постепено нестаје.

10.2 Звуци

Током циклуса сушења могу се чути 
различити звуци. То су сасвим 
нормални звуци који се чују током 
рада.

Радни компресор.

Brrrr

Ротирајући бубањ.

Радни вентилатори.
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Радна пумпа и пренос кондензата у 
резервоар.

11. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
11.1 Започните програм без 
одложеног старта
1. Припремите веш и напуните уређај. 

 

ОПРЕЗ
Водите рачуна да, када затворите 
врата, делови веша не остану 
заглављени између врата и гумене 
заптивке на вратима.

2. Притисните дугме за укључивање/
искључивање да бисте укључили 
уређај. 

3. Подесите одговарајући програм и 
опције за врсту пуњења. 

Дисплеј показује трајање програма.

Стварно време сушења зависи од 
врсте веша (количине и састава), 
температуре просторије и почетне 
влажности након центрифугирања 
веша.

4. Притисните дугме Start/Pause (старт/
пауза). 

Програм почиње.

11.2 Покретање програма помоћу 
 Finish In (Завршава се у)

Ова опција омогућава избор времена у 
оквиру којег програм треба да се 
прекине. Када се активира, машина 
чека прави тренутак да започне 
процес сушења.

Време Finish In (Завршава се у) је збир 
времена у приправности и времена 
сушења.
Да бисте подесили опцију Finish In 
(Завршава се у):
1. Подесите програм и опције сушења. 
2. Додирните дугме  или  док 

дисплеј не прикаже жељено време у 
оквиру којег програм треба да се 
заврши (нпр.  ако програм мора 
да се заврши у року од 12 часова.) 

3. Додирните дугме  Start/Pause 
(старт/пауза). Бубањ почиње да се 
окреће да би извршио процену 
ProSense, ако је предвиђена 
изабраним програмом. 

4. Уређај започиње одбројавање до краја 
програма и програм ће почети у 
правом тренутку за завршетак. 
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11.3 Детекција количине веша 
SensiCare System

Технологија SensiCare детектује 
количину унетог веша дефинишући 
трајање програма. Ради са већином 
програма.

Након што додирнете сензорско дугме 
 Start/Pause (старт/пауза) искључује се 

индикатор максималне декларисане 
количине веша и SensiCare System почиње 
детекцију унете количине веша:
1. Уређај детектује количину веша у 

првих 30 секунди. Током ове фазе 
репродукује се једноставна анимација 
помоћу цртица. Ако се открије 
преоптерећење, информације о 
преоптерећењу ће се приказивати 30 
секунди пре него што дисплеј оде на 
претходни приказ. 

2. Током ове фазе бубањ се накратко 
окреће. 

3. У складу с тим, трајање програма може 
да се прилагоди, тј. продужи или 
скрати. 

На крају фазе детекције уноса, у случају 
да је бубањ препуњен, индикатор 
трепери на дисплеју:
У овом случају је у првих 30 секунди 
могуће паузирати уређај и извадити вишак 
веша.
Након што извадите вишак веша, 
додирните сензорско дугме  Start/
Pause (старт/пауза) да бисте поново 
покренули програм. Фаза SensiCare може 
се поновити највише три пута (видети 
тачку 1).
Важно! Ако се количина веша не смањи, 
програм сушења се покреће без обзира на 
преоптерећење. У том случају неће бити 
могуће гарантовати најбоље резултате 
сушења.

SensiCare System није доступан код 
свих програма, као што су Wool (вуна) 
и програми са кратким трајањем.

11.4 Промена програма
1. Притисните дугме за укључено/

искључено да бисте деактивирали 
уређај 

2. Притисните дугме за укључено/
искључено да бисте укључили уређај. 

3. Подесите програм. 

11.5 На крају програма
Када се програм заврши:
• Повремено се оглашава звучни сигнал.
• Дисплеј приказује  
• Индикатор  се укључује.
• Индикатори Filter (филтер)  и Tank 

(резервоар)  могу да се укључе.
• Индикатор Start/Pause (старт/пауза) је 

укључен.
Уређај наставља да ради, обављајући 
фазу против гужвања у трајању од око 30 
минута или дуже ако је опција Extra 
Anticrease (против гужвања) била 
подешена (погледајте одељак Опција – 
Extra Anticrease (против гужвања)).
Фаза против гужвања умањује гужвање.
Веш можете извадити из машине и пре 
завршетка фазе против гужвања. Ради 
постизања најбољих резултата 
препоручујемо да веш вадите непосредно 
пре завршетка ове фазе.
Када је фаза против гужвања завршена:

• Дисплеј и даље приказује  
• Индикатор  се искључује.
• Индикатори Filter (филтер)  и Tank 

(резервоар)  остају укључени.
• Индикатор Start/Pause (старт/пауза) се 

искључује.
1. Притисните дугме за укључивање/

искључивање да бисте декативирали 
уређај. 

2. Отворите врата уређаја. 
3. Уклоните веш. 
4. Затворите врата уређаја. 
Могући узроци незадовољавајућег 
сушења:
• Неодговарајућа подешавања 

подразумеваног нивоа осушености. 
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Погледајте поглавље ОПЦИЈЕ: Ниво 
осушености – Подешавање циљне 
коначне влажности

• Температура просторије је прениска 
или превисока. Оптимална температуре 
просторије износи 18–25 °C.

По завршетку програма увек 
очистите филтер и испразните 
резервоар за воду. 

Оставите врата благо отворена после 
сваког циклуса да бисте избегли влагу.

11.6 Режим мале снаге
Да би се редуковала потрошња 
електричне енергије, ова функција 
аутоматски деактивира уређај:
• Након 5 минута ако не покренете 

програм.

• Након 5 минута од краја програма или 
фазе заштите од гужвања.

Када апарат уђе у режим мале снаге, 
екран и иконе се искључују. Можете 
поново да га активирате притиском на 
дугме за укључивање/искључивање и 
машине за сушење веша.

Подразумевани изабрани програм, 
након поновног активирања из 
режима мале снаге увек је програм 
Eco.

Ако је Вај-фај укључен и даљински 
управљач омогућен, икона за 
даљински старт  остаје, чак и када 
уређај пређе у режим мале снаге.

12. КОРИСНИ САВЕТИ
12.1 Припрема веша

Пуњење бубња до максималног 
капацитета назначеног за 
одговарајуће програме допринеће 
уштеди енергије.

Врло често се одећа након циклуса 
прања потпуно згњечи и запетља.
Сушење згњечене и запетљане одеће 
није ефикасно.
Да бисте се уверили у правилан 
проток ваздуха и равномерно сушење, 
препоручује се да протресете одећу и 
убацујете један по један комад у 
сушилицу.

Да бисте обезбедили правилан процес 
сушења:
• Затворите патент затвараче.
• Закопчајте дугмад на јорганским 

прекривачима.

• Не сушите одрешене кравате и траке 
(нпр. траке од кецеље). Вежите их пре 
но што покренете неки програм.

• Уклоните све предмете из џепова.
• Изврните на поставу предмете са 

унутрашњим слојем направљеним од 
памука. Памучни слој мора увек да буде 
окренут ка споља.

• Увек подесите програм који одговара 
врсти веша који се суши.

• Не стављајте заједно светле и тамне 
боје.

• Користите програм који је погодан за 
памучни веш, жерсеј и плетену одећу, 
како бисте умањили скупљање веша.

• Не прекорачујте максималну количину 
веша која је наведена у одељку о 
програмима или приказана на дисплеју.

• Сушите искључиво веш који је погодан 
за сушење у машини за сушење. Због 
тога увек погледајте етикету на вешу.

• Не сушите истовремено мале и велике 
предмете. Мали предмети могу да се 
заглаве унутар великих и да остану 
влажни.
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• Протресите велике комаде одеће, 
тканине, пре стављања у сушилицу. 

Тако се избегавају влажна места унутар 
тканине након циклуса сушења.

Table title

Ознака матери­
јала

Опис

Веш је предвиђен за сушење у машини за сушење.

Веш је предвиђен за сушење у машини за сушење на већим температурама.

Веш је предвиђен за сушење у машини за сушење само на ниским температурама.

Веш није предвиђен за сушење у машини за сушење.

13. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
13.1 Распоред периодичног 
чишћења
Периодично чишћење помаже да се 
продужи радни век вашег уређаја. 

Ако се уређај неће користити дуже време 
искључите уређај из струје.

Оријентациони план периодичног чишћења:
.

Чишћење филтера Кад индикатор  трепће

Испразните резервоар воде Кад индикатор  трепће

Очистите измењивач топлоте Кад индикатор  трепће

Очистите сензор влажности Најмање 3 или 4 пута годишње

Очистите бубањ Свака два месеца

Очистите контролну таблу и кућиште Свака два месеца

Очистите вентилационе отворе Свака два месеца
Table title

.

У наредним пасусима објашњено је како се чисти сваки поједини део.

13.2 Уклањање ситних предмета

Уверите се да су џепови празни и да 
су сви лабави елементи везани пре 
покретања циклуса сушења. 
Погледајте одељак „Припрема веша”.

Уклоните све ситне предмете које можете 
наћи у бубњу након циклуса сушења (нпр. 
металне копче, дугмад, новчићи итд.).

13.3 Чишћење филтера
На крају сваког циклуса, пали се индикатор 

 и морате да очистите филтер.

На филтеру се током циклуса 
задржавају ситна отпала влакна.

28 СРПСКИ



Да бисте постигли најбоље резултате 
сушења, редовно чистите филтер. 
Запушени филтер узрокује дужи 
циклус сушења и као последицу се 
повећава потрошњу енергије.
Филтер чистите ручно. Користите 
усисивач ако је потребно.

ОПРЕЗ
Приликом чишћења филтера, влакна 
треба бацити у канту за смеће, а не 
испирати кроз одвод, како би се 
избегло ширење микропластике у 
коришћеном водоводном систему.

1. Отворите врата. Повуците филтер 
нагоре. 

1

2

2. Гурните куку да бисте отворили 
филтер. 

3. Сакупите ситна отпала влакна руком из 
оба унутрашња дела филтера. 

Баците влакна у смеће.
4. По потреби, очистите филтер 

усисивачем. Затворите филтeр. 
5. Ако је потребно, очистите ситна отпала 

влакна из лежишта и заптивке 
филтера. Можете да користите 

усисивач. Вратите филтер назад у 
отвор за филтер. 

2

1

13.4 Пражњење резервоара за 
воду
Испразните резервоар кондензоване воде 
након сваког сушења.
Ако је резервоар са кондензованом водом 
пун, програм се аутоматски зауставља. 
Симбол резервоара за воду  се пали на 
дисплеју и морате да испразните 
резервоар воде.
Да бисте испразнили резервоар воде:
1. Извуците резервоар за воду и држите 

га у хоризонталном положају. 

2. Повуците пластични део за 
повезивање и испразните воду у 
сливник или сличан прикључак. 
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3. Гурните назад пластични део за 
повезивање и поставите резервоар за 
воду назад на његово место. 

4. За наставак програма, притисните 
дугме Старт/Пауза . 

13.5 Чишћење кондензатора
Ако симбол кондензатора  трепери на 
дисплеју, проверите кондензатор и његову 
преграду. Ако има прљавштине, очистите 
је. Проверу обавите најмање једном у 
шест месеци.

УПОЗОРЕЊЕ!
Не додирујте металне површине голим 
рукама. Ризик од повреде. Носите 
заштитне рукавице. Чистите пажљиво 
како не бисте оштетили металну 
површину.

УПОЗОРЕЊЕ!
Немојте да користите усисивач са 
тврдим наставком за уклањање 
нечистоћа из кондензатора, он може 
да оштети ребра кондензатора, што 
доводи до слабијих перформанси 
уређаја и дужег времена сушења.

Да бисте обавили преглед:

1. Отворите врата. Повуците филтер 
нагоре. 

1

2

2. Отворите поклопац кондензатора. 

3. Окрените ручице да бисте откључали 
поклопац кондензатора и спустите 
поклопац кондензатора. . 

11

22

4. Ако је потребно, уконите длачице из 
кондензатора и одељка у коме се он 
налази. Можете да користите усисивач 
са наставком са четком. 

5. Затворите поклопац кондензатора. 
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6. Окрените ручице док не кликне на 
своје место. 

7. Вратите филтер назад. 

2

1

13.6 Чишћење бубња

УПОЗОРЕЊЕ!
Искључите кабл уређаја из мрежне 
утичнице пре него што га очистите.

Користите стандардни неутрални сапун да 
бисте очистили унутрашњост бубња и 

подизаче бубња. Осушите очишћене 
површине меканом крпом.

ОПРЕЗ
Немојте да користите абразивне 
материјале или челичну вуну за 
чишћење бубња.

13.7 Чишћење командне табле и 
кућишта
Користите стандардни неутрални сапун да 
бисте очистили командну таблу и кућиште.
Користите влажну крпу за чишћење. 
Осушите очишћене површине меканом 
крпом.

ОПРЕЗ
Немојте да користите средства за 
чишћење намештаја или средства за 
чишћење која могу за изазову корозију.

13.8 Чишћење прореза за ваздух
Помоћу усисивача уклоните паперје са 
прореза за ваздух.

14. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.

14.1 Шифре грешке
Уређај неће да се покрене или се зауставља у току рада.
Прво покушајте да пронађете решење проблема (погледајте табелу). Уколико се 
проблем настави, обратите се овлашћеном сервисном центру.

УПОЗОРЕЊЕ!
Искључите уређај са напајања електричном енергијом пре почетка било какве 
провере.

У случају већих проблема, оглашавају се звучни сигнали, дисплеј приказује шифру 
грешке и дугме  Start/Pause (старт/пауза) ће можда непрестано да трепери:

СРПСКИ 31



Table title

Шифра грешке Могући узрок Решење

E50
Мотор уређаја је преоптерећен.
Има превише веша или се веш заглавио 
у бубњу.

Програм није завршен. Извадите веш из 
бубња, подесите програм и поновите ци­
клус.

E90 или E91

Интерна грешка. Нема комуникације из­
међу електронских елемената уређаја.

Програм се није правилно завршио или 
се уређај прерано зауставио. Искључите 
и поново укључите уређај.
Ако се шифра грешке поново појави, об­
ратите се овлашћеном сервисном цен­
тру.

EH0

Напајање је нестабилно. Кад уређај приказује EH0, сачекајте да се 
напон стабилизује, а затим притисните 
покретање. Ако уређај паузира циклус, а 
на дисплеју нема никаквих показатеља, 
притисните дугме за покретање циклуса. 
Ако се појави упозорење, поново прове­
рите исправност кабла/утичнице или на­
пона.

Уколико се на дисплеју појаве друге шифре грешке, искључите и поново укључите 
уређај. Уколико се проблем настави, контактирајте овлашћени сервисни центар.
У случају других проблема са машином за сушење веша, погледајте табелу у наставку 
да бисте пронашли могућа решења.

14.2 Решавање проблема
Table title

Проблем Могуће решење
Не можете да укључите уређај. Проверите да ли је утикач прикључен у зидну 

утичницу.

 Проверите осигурач у кутији са осигурачима (кућна 
инсталација).

Програм се не покреће. Притискајте дугме Start/Pause (старт/пауза).

 Проверите да ли су врата уређаја затворена.

Врата уређаја се не затварају. Проверите да ли је филтер правилно уграђен.

 Водите рачуна да се веш не заглави између врата 
уређаја и гумене заптивке на вратима.

Уређај се зауставља током рада. Уверите се да је посуда за воду празна. Притискајте 
дугме Start/Pause (старт/пауза) да бисте поново по­
кренули програм.

 Количина веша је премала, повећајте количину или 
користите програм Time Drying (време сушења) про­
грам.

Циклус траје предуго или су резултати сушења не­
задовољавајући.1)

Водите рачуна да тежина веша одговара трајању 
програма.

 Уверите се да је филтер чист.

 Веш је превише влажан. Поново исцентрифугирајте 
веш у машини за прање веша.
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Проблем Могуће решење
 Постарајте се да температура у просторији буде 

изнад +5°C и испод +35°C. Оптимална температура 
просторије је од 18°C дo 25°C.

 Подесите програм Time Drying (време сушења) или 
Extra Dry (екстра суво) програм.2)

Апликација не може да се повеже са машином за 
сушење.

Проверите да ли је ваш паметни уређај повезан са 
бежичном мрежом.
Проверите кућну мрежу и рутер.
Рестартујте рутер.
Обратите се свом добављачу бежичних услуга уко­
лико имате проблема са бежичном мрежом.

 Машину за сушење, паметни уређај или оба треба 
поново конфигурисати.

Апликација често не може да се повеже са машином 
за сушење.

Покушајте да померите кућни рутер што је могуће 
ближе машини за сушење или размотрите куповину 
појачивача бежичног сигнала.

 Искључите микроталасну рерну. Избегавајте исто­
времено коришћење микроталасне рерне и даљин­
ског управљача машине за сушење. Микроталаси 
ометају Wi-Fi сигнал.

Дисплеј приказује . Ако желите да подесите нови програм, деактивирај­
те и активирајте уређај.

 Уверите се да су одабране опције погодне за кон­
кретан програм.

1) Након максимално 5 сати, програм се аутоматски завршава.
2) Приликом сушења великих предмета може се десити да неки делови остану влажни (нпр. прекривачи за 
кревете).

Ако резултати сушења нису 
задовољавајући
• Подешен програм је био нетачан.
• Филтер је зачепљен.
• Измењивач топлоте је запушен.
• Било је превише веша у уређају.
• Бубањ је прљав.
• Нетачно подешавање сензора 

проводљивости ( Погледајте поглавље 

„ ОПЦИЈЕ: Ниво осушености – 
подешавање циљане коначне 
влажности” за боље подешавање).

• Вентилациони отвори су запушени.
• Температура просторије је сувише 

ниска или сувише висока (оптимална 
температура просторије је од 18 °C дo 
25 °C)
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15. ВРЕДНОСТИ ПОТРОШЊЕ
15.1 Увод
Table title

.

Кориснички приручник наводи две различите референце за енергетску ознаку ЕУ и 
прописе еко дизајну.
• Уредбом (ЕУ) 932/2012 и Уредба (ЕУ ) 392/2012 која важи до 30. јуна 2025. године 

односе се на класе енергетске ефикасности од A+++ до D.
• Уредбом (ЕУ) 2023/2534 важи од 1. јула 2025. године односе се на класе 

енергетске ефикасности од A до G.

QR код на енергетској налепници која се испоручује са уређајем наводи веб везу ка 
информацијама везаним за учинак уређаја у бази података EU EPREL. Сачувајте 
енергетску налепницу за будуће потребе заједно са упутством за употребу и свим 
осталим документима који се испоручују са овим уређајем.
Информације наведене у EPREL-у могуће је пронаћи и помоћу везе https://
eprel.ec.europa.eu и назива модела и броја производа који су наведени на плочици 
са техничким карактеристикама уређаја. За положај плочице са техничким 
карактеристикама погледајте одељак „Опис производа”.

15.2 Легенда
Table title

.

kg Количина веша. o/min Обртање на

kWh Потрошња електричне енергије.   

hh:mm 
(час:ми­
нут) 

Трајање програма.   

% Почетна влажност на крају фазе центрифуге и циљана коначна влажност на крају програма 
сушења.
Што је већа центрифуга, то је већа бука приликом окретања, али мања је почетна влажност и 
потрошња енергије приликом сушења веша.

15.3 У складу са Уредбом Комисије (ЕУ) 2023/2533, Уредбом (ЕУ) 
2023/2534 и Уредбом (ЕУ) 392/2012.
Table title

.

Наведене вредности су добијене у лабораторијским условима у складу са реле­
вантним стандардима. Различити параметри могу да промене податке, на пример: 
количина веша, врста веша и амбијентални услови. Почетни садржај влаге у вешу, 
врста воде и напону напајања и ако промените подразумевано подешавање про­
грама такође могу да утичу на коришћење енергије и трајање програма за сушење 
и коначну влажност.
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Table title

Програм
Количина 

веша
(kg)

Обртање 
на

(o/min)

Почет­
на 

влаж­
ност
(%)

Време суше­
ња

(h:mm)

Потрошња 
електричне 

енергије
(kWh)

Циљана 
коначна 

влажност
(%)

Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:19 1,68 0,0

Eco 1)2) 4,5 1000 60 1:50 0,86 0,0

1) Ово је референтни програм се користи за процену усаглашености са британским прописима о еко-дизај­
ну и означавању енергетске ефикасности, Уредбом (ЕУ) 2023/2533 и Уредбом (ЕУ) 2023/2534. Овај програм 
је у стању да осуши памучни веш од почетног садржаја влаге веша од 60% на циљни коначни садржај влаге 
веша од 0%.
2) Програм Еко једнак је „  Cottons (памук) Eco” што је „Стандардни програм за памук” према Уредби 
бр. 392/2012 Комисије ЕУ. Погодан је за сушење нормално влажног памучног веша.

Потрошња енергије у различитим режимима

Потрошња енергије у ис­
кљученом режиму (W)

Потрошња енер­
гије у режиму при­

правности (W)
Одложени старт 

(W)

Потрошња енер­
гије у мрежном 

режиму приправ­
ности (W)

0,05 0,05 4,00 2,001)

Време до искључивања/приправности је највише 15 минута.

1) Потрошња енергије повезаних функција износи око 17,5 kWh годишње. Да бисте искључили ову функци­
ју, погледајте одељак „Вај-фај – Конфигурација бежичне везе”.

15.4 Уобичајени програми

Ове вредности су само оријентационе.
Table title

Програм
Количина 

веша
(kg)

Обртање 
на

(o/min)

Почет­
на 

влаж­
ност
(%)

Време суше­
ња

(h:mm)

Потрошња 
електричне 

енергије
(kWh)

Циљана 
коначна 

влажност
(%)

Cottons (памук)
Extra Dry (екстра 
суво) 

9,0 1000 60 4:07 2,07 -3,0

Cottons (памук)
Extra Dry (екстра 
суво) 

4,5 1000 60 2:29 1,24 -3,0

Cottons (памук)
Iron Dry (пегла) 9,0 1000 60 2:16 1,19 12,0

Cottons (памук)
Iron Dry (пегла) 4,5 1000 60 1:30 0,78 12,0
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Програм
Количина 

веша
(kg)

Обртање 
на

(o/min)

Почет­
на 

влаж­
ност
(%)

Време суше­
ња

(h:mm)

Потрошња 
електричне 

енергије
(kWh)

Циљана 
коначна 

влажност
(%)

Synthetics (синте­
тика)
Extra Dry (екстра 
суво) 

4,0 1200 40 1:17 0,59 0,0

Synthetics (синте­
тика)
Cupboard (орман)

4,0 1200 40 1:08 0,53 1,0

Synthetics (синте­
тика)
Iron Dry (пегла)

4,0 1200 40 0:51 0,36 12,0

Wool (вуна) 1,0 1200 35 2:12 1,49 5,0

16. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА
Рециклирајте материјале означене 
симболом . Ставите амбалажу у 
одговарајуће контејнере да бисте је 
рециклирали. Помозите у заштити животне 
средине и људског здравља 
рециклирањем отпада који потиче од 

електричних и електронских уређаја. Не 
одлажите уређаје означене симболом 
заједно са кућним отпадом. Однесите 
производ локалној служби за рециклажу 
или се обратите локалној администрацији.
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